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One Human Species 
 
O CHILDREN OF MEN! Know ye not why We created you all from the same dust? That no one 
should exalt himself over the other. Ponder at all times in your hearts how ye were created. 
Since We have created you all from one same substance it is incumbent on you to be even as 
one soul, to walk with the same feet, eat with the same mouth and dwell in the same land, that 
from your inmost being, by your deeds and actions, the signs of oneness and the essence of 
detachment may be made manifest. Such is My counsel to you, O concourse of light! Heed ye 
this counsel that ye may obtain the fruit of holiness from the tree of wondrous glory. 
(Bahá’u’lláh, The Hidden Words, Arabic, no. 68) 
 
The gift of God to this enlightened age is the knowledge of the oneness of mankind and of the 
fundamental oneness of religion. War shall cease between nations, and by the will of God the 
Most Great Peace shall come; the world will be seen as a new world, and all men will live as 
brothers. (‘Abdu’l-Bahá, ‘Abdu’l-Bahá in London, pp. 19–20) 
 
God, the Almighty, has created all mankind from the dust of earth. He has fashioned them all 
from the same elements; they are descended from the same race and live upon the same 
globe. He has created them to dwell beneath the one heaven. As members of the human family 
and His children He has endowed them with equal susceptibilities. He maintains, protects and is 
kind to all. He has made no distinction in mercies and graces among His children. 
(‘Abdu’l-Bahá, The Promulgation of Universal Peace, p. 413) 
 
In this wondrous Age, at this time when the Ancient Beauty, the Most Great Name, bearing 
unnumbered gifts, hath risen above the horizon of the world, the Word of God hath infused such 
awesome power into the inmost essence of humankind that He hath stripped men’s human 
qualities of all effect, and hath, with His all-conquering might, unified the peoples in a vast sea of 
oneness. 
 
Now is the time for the lovers of God to raise high the banners of unity, to intone, in the 
assemblages of the world, the verses of friendship and love and to demonstrate to all that the 
grace of God is one. Thus will the tabernacles of holiness be upraised on the summits of the 
earth, gathering all peoples into the protective shadow of the Word of Oneness. (‘Abdu’l-Bahá, 
Selections from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá, no. 7.2–3) 
 
The Divine Criterion for the Measurement of Humanity 
 
All praise and glory be to God Who, through the power of His might, hath delivered His creation 
from the nakedness of nonexistence, and clothed it with the mantle of life. From among all 
created things He hath singled out for His special favor the pure, the gem-like reality of man, 
and invested it with a unique capacity of knowing Him and of reflecting the greatness of His 
glory. This twofold distinction conferred upon him hath cleansed away from his heart the rust of 
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every vain desire, and made him worthy of the vesture with which his Creator hath deigned to 
clothe him. It hath served to rescue his soul from the wretchedness of ignorance. 
 
This robe with which the body and soul of man hath been adorned is the very foundation of his 
well-being and development. Oh, how blessed the day when, aided by the grace and might of 
the one true God, man will have freed himself from the bondage and corruption of the world and 
all that is therein, and will have attained unto true and abiding rest beneath the shadow of the 
Tree of Knowledge! (Bahá’u’lláh, Gleanings from the Writings of Bahá’u’lláh, no. 34.1–2) 
 
A good character is, verily, the best mantle for men from God. With it He adorneth the temples 
of His loved ones. By My life! The light of a good character surpasseth the light of the sun and 
the radiance thereof. Whoso attaineth unto it is accounted as a jewel among men. The glory and 
the upliftment of the world must needs depend upon it. A goodly character is a means whereby 
men are guided to the Straight Path and are led to the Great Announcement. Well is it with him 
who is adorned with the saintly attributes and character of the Concourse on High. (Bahá’u’lláh, 
Tablets of Bahá’u’lláh, p. 36) 
 
This span of earth is but one homeland and one habitation. It behoveth you to abandon 
vainglory which causeth alienation and to set your hearts on whatever will ensure harmony. In 
the estimation of the people of Bahá man’s glory lieth in his knowledge, his upright conduct, his 
praiseworthy character, his wisdom, and not in his nationality or rank. (Bahá’u’lláh, Tablets of 
Bahá’u’lláh, p. 67) 
 
Then it is clear that the honour and exaltation of man cannot reside solely in material delights 
and earthly benefits. This material felicity is wholly secondary, while the exaltation of man 
resides primarily in such virtues and attainments as are the adornments of the human reality. 
These consist in divine blessings, heavenly bounties, heartfelt emotions, the love and 
knowledge of God, the education of the people, the perceptions of the mind, and the discoveries 
of science. They consist in justice and equity, truthfulness and benevolence, inner courage and 
innate humanity, safeguarding the rights of others and preserving the sanctity of covenants and 
agreements. They consist in rectitude of conduct under all circumstances, love of truth under all 
conditions, self-abnegation for the good of all people, kindness and compassion for all nations, 
obedience to the teachings of God, service to the heavenly Kingdom, guidance for all mankind, 
and education for all races and nations. This is the felicity of the human world! This is the 
exaltation of man in the contingent realm! This is eternal life and heavenly honor! (‘Abdu’l-Bahá, 
Some Answered Questions, no. 15.7) 
 
A good character is in the sight of God and His chosen ones and the possessors of insight, the 
most excellent and praiseworthy of all things, but always on condition that its center of 
emanation should be reason and knowledge and its base should be true moderation. 
(‘Abdu’l-Bahá, The Secret of Divine Civilization, ¶108) 
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 Humanity’s Common Bonds 
 
We have created you from one tree and have caused you to be as the leaves and fruit of the 
same tree, that haply ye may become a source of comfort to one another. Regard ye not others 
save as ye regard your own selves, that no feeling of aversion may prevail amongst you. (The 
Báb, Selections from the Writings of the Báb, no. 5:1:1) 
 
Illumine and hallow your hearts; let them not be profaned by the thorns of hate or the thistles of 
malice. Ye dwell in one world, and have been created through the operation of one Will. Blessed 
is he who mingleth with all men in a spirit of utmost kindliness and love.” (Bahá’u’lláh, Gleanings 
from the Writings of Bahá’u’lláh, no. 156.1) 
 
It is not for him to pride himself who loveth his own country, but rather for him who loveth the 
whole world. The earth is but one country, and mankind its citizens. (Bahá’u’lláh, Gleanings 
from the Writings of Bahá’u’lláh, no. 117.1) 
 
Be ye aware that the children of men are sheep of God and He their loving Shepherd, that He 
careth tenderly for all His sheep and maketh them to feed in His own green pastures of grace 
and giveth them to drink from the wellspring of life. Such is the way of the Lord. Such are His 
bestowals. Such, from among His teachings, is His precept of the oneness of mankind. 
(‘Abdu’l-Bahá, Selections from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá, no. 17.4) 
 
Human brotherhood is, likewise, as clear and evident as the sun, for all are servants of one 
God, belong to one humankind, inhabit the same globe, are sheltered beneath the 
overshadowing dome of heaven and submerged in the sea of divine mercy. Human brotherhood 
and dependence exist because mutual helpfulness and cooperation are the two necessary 
principles underlying human welfare. This is the physical relationship of mankind. (‘Abdu’l-Bahá, 
The Promulgation of Universal Peace, p. 208) 
 
Indeed, the world of humanity is like one kindred and one family. Because of the climatic 
differences of the zones, through the passing of ages colors have become different. In the torrid 
zone, on account of the intensity of the effect of the sun throughout the ages the black race 
appeared. In the frigid zone, on account of the severity of the cold and the ineffectiveness of the 
heat of the sun throughout the ages the white race appeared. In the temperate zone, the yellow, 
brown and red races came into existence. But in reality mankind is one race. Because it is of 
one race unquestionably there must be unity and harmony and no separation or discord. 
(‘Abdu’l-Bahá, quoted in Star of the West, vol. 13, no. 11, p. 307) 
 
Humanity shares in common the intellectual and spiritual faculties of a created endowment. All 
are equally subject to the various exigencies of human life and are similarly occupied in 
acquiring the means of earthly subsistence. From the viewpoint of creation human beings stand 
upon the same footing in every respect, subject to the same requirements and seeking the 
enjoyment and comfort of earthly conditions. Therefore, the things humanity shares in common 
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are numerous and manifest. This equal participation in the physical, intellectual and spiritual 
problems of human existence is a valid basis for the unification of mankind. (‘Abdu’l-Bahá, The 
Promulgation of Universal Peace, p. 320) 
 
Unity—The Commandment 
 
God hath verily purposed to bring the hearts of men together, though it require every means on 
earth and in the heavens. (Bahá’u’lláh, in Bahá’í Meetings: The Nineteen Day Feast, p. 17) 
 
The first utterance of Him Who is the All-Wise is this: O children of dust! Turn your faces from 
the darkness of estrangement to the effulgent light of the daystar of unity. This is that which 
above all else will benefit the peoples of the earth. O friend! Upon the tree of utterance there 
hath never been, nor shall there ever be, a fairer leaf, and beneath the ocean of knowledge no 
pearl more wondrous can ever be found. (Bahá’u’lláh, The Tabernacle of Unity, p. 7) 
 
O humankind! Verily, ye are all the leaves and fruits of one tree; ye are all one. Therefore, 
associate in friendship; love one another; abandon prejudices of race; dispel forever this gloomy 
darkness of human ignorance, for the century of light, the Sun of Reality hath appeared. Now is 
the time for affiliation, and now is the period of unity and concord. For thousands of years ye 
have been contending in warfare and strife. It is enough. Now is the time for unity. Lay aside all 
self-purposes, and know for a certainty that all men are the servants of one God Who will bind 
them together in love and agreement. (Bahá’u’lláh, quoted by ‘Abdu’l-Bahá, The Promulgation 
of Universal Peace, pp. 458–59) 
 
Today the one overriding need is unity and harmony among the beloved of the Lord, for they 
should have among them but one heart and soul and should, so far as in them lieth, unitedly 
withstand the hostility of all the peoples of the world; they must bring to an end the benighted 
prejudices of all nations and religions and must make known to every member of the human 
race that all are the leaves of one branch, the fruits of one bough. (‘Abdu’l-Bahá, Selections 
from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá, no. 221.4) 
 
In every dispensation, there hath been the commandment of fellowship and love, but it was a 
commandment limited to the community of those in mutual agreement, not to the dissident foe. 
In this wondrous age, however, praised be God, the commandments of God are not delimited, 
not restricted to any one group of people, rather have all the friends been commanded to show 
forth fellowship and love, consideration and generosity and loving-kindness to every community 
on earth. Now must the lovers of God arise to carry out these instructions of His: let them be 
kindly fathers to the children of the human race, and compassionate brothers to the youth, and 
self-denying offspring to those bent with years. The meaning of this is that ye must show forth 
tenderness and love to every human being, even to your enemies, and welcome them all with 
unalloyed friendship, good cheer, and loving-kindness. (‘Abdu’l-Bahá, Selections from the 
Writings of ‘Abdu’l-Bahá, no. 7.4) 
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Let there be no mistake. The principle of the Oneness of Mankind—the pivot round which all the 
teachings of Bahá’u’lláh revolve—is no mere outburst of ignorant emotionalism or an expression 
of vague and pious hope. Its appeal is not to be merely identified with a reawakening of the 
spirit of brotherhood and good-will among men, nor does it aim solely at the fostering of 
harmonious cooperation among individual peoples and nations. Its implications are deeper, its 
claims greater than any which the Prophets of old were allowed to advance. Its message is 
applicable not only to the individual, but concerns itself primarily with the nature of those 
essential relationships that must bind all the states and nations as members of one human 
family. It does not constitute merely the enunciation of an ideal, but stands inseparably 
associated with an institution adequate to embody its truth, demonstrate its validity, and 
perpetuate its influence. It implies an organic change in the structure of present-day society, a 
change such as the world has not yet experienced. It constitutes a challenge, at once bold and 
universal, to outworn shibboleths of national creeds—creeds that have had their day and which 
must, in the ordinary course of events as shaped and controlled by Providence, give way to a 
new gospel, fundamentally different from, and infinitely superior to, what the world has already 
conceived. It calls for no less than the reconstruction and the demilitarization of the whole 
civilized world—a world organically unified in all the essential aspects of its life, its political 
machinery, its spiritual aspiration, its trade and finance, its script and language, and yet infinite 
in the diversity of the national characteristics of its federated units. 
 
It represents the consummation of human evolution—an evolution that has had its earliest 
beginnings in the birth of family life, its subsequent development in the achievement of tribal 
solidarity, leading in turn to the constitution of the city-state, and expanding later into the 
institution of independent and sovereign nations. 
 
The principle of the Oneness of Mankind, as proclaimed by Bahá’u’lláh, carries with it no more 
and no less than a solemn assertion that attainment to this final stage in this stupendous 
evolution is not only necessary but inevitable, that its realization is fast approaching, and that 
nothing short of a power that is born of God can succeed in establishing it. (Shoghi Effendi, The 
World Order of Bahá’u’lláh, pp. 42–43) 
 
Love—The Source of Unity 
 
Deal ye one with another with the utmost love and harmony, with friendliness and fellowship. He 
Who is the Daystar of Truth beareth Me witness! So powerful is the light of unity that it can 
illuminate the whole earth. The One true God, He Who knoweth all things, Himself testifieth to 
the truth of these words. 
 
Exert yourselves that ye may attain this transcendent and most sublime station, the station that 
can insure the protection and security of all mankind. This goal excelleth every other goal, and 
this aspiration is the monarch of all aspirations. (Bahá’u’lláh, Epistle to the Son of the Wolf, p. 
14) 
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Know thou of a certainty that Love is the secret of God’s holy Dispensation, the manifestation of 
the All-Merciful, the fountain of spiritual outpourings. Love is heaven’s kindly light, the Holy 
Spirit’s eternal breath that vivifieth the human soul. Love is the cause of God’s revelation unto 
man, the vital bond inherent, in accordance with the divine creation, in the realities of things. 
Love is the one means that ensureth true felicity both in this world and the next. Love is the light 
that guideth in darkness, the living link that uniteth God with man, that assureth the progress of 
every illumined soul. Love is the most great law that ruleth this mighty and heavenly cycle, the 
unique power that bindeth together the divers elements of this material world, the supreme 
magnetic force that directeth the movements of the spheres in the celestial realms. Love 
revealeth with unfailing and limitless power the mysteries latent in the universe. Love is the spirit 
of life unto the adorned body of mankind, the establisher of true civilization in this mortal world, 
and the shedder of imperishable glory upon every high-aiming race and nation. 
 
Whatsoever people is graciously favored therewith by God, its name shall surely be magnified 
and extolled by the Concourse from on high, by the company of angels, and the denizens of the 
Abhá Kingdom. And whatsoever people turneth its heart away from this Divine Love—the 
revelation of the Merciful—shall err grievously, shall fall into despair, and be utterly destroyed. 
That people shall be denied all refuge, shall become even as the vilest creatures of the earth, 
victims of degradation and shame. 
 
O ye beloved of the Lord! Strive to become the manifestations of the love of God, the lamps of 
divine guidance shining amongst the kindreds of the earth with the light of love and concord. 
(‘Abdu’l-Bahá, Selections from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá, no. 12.1–3) 
 
And in truth the fruit of human existence is the love of God, which is the spirit of life and grace 
everlasting. Were it not for the love of God, the contingent world would be plunged in darkness. 
Were it not for the love of God, the hearts of men would be bereft of life and deprived of the 
stirrings of conscience. Were it not for the love of God, the perfections of the human world 
would entirely vanish. Were it not for the love of God, no real connection could exist between 
human hearts. Were it not for the love of God, spiritual union would be lost. Were it not for the 
love of God, the light of the oneness of mankind would be extinguished. Were it not for the love 
of God, the East and the West would not embrace as two lovers. Were it not for the love of God, 
discord and division would not be transmuted into fellowship. Were it not for the love of God, 
estrangement would not give way to unity. Were it not for the love of God, the stranger would 
not become the friend. Indeed, love in the human world is a ray of the love of God and a 
reflection of the grace of His bounty. (‘Abdu’l-Bahá, Some Answered Questions, no. 84.3) 
 
Religion—The Perfect Means for Engendering Unity 
 
The Faith of God hath in this day been made manifest. He Who is the Lord of the world is come 
and hath shown the way. His faith is the faith of benevolence and His religion is the religion of 
forbearance. This faith bestoweth eternal life and this religion enableth mankind to dispense 
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with all else. It verily embraceth all faiths and all religions. Take hold thereof and guard it well. 
(Bahá’u’lláh, The Tabernacle of Unity, p. 59) 
 
That which the Lord hath ordained as the sovereign remedy and mightiest instrument for the 
healing of all the world is the union of all its peoples in one universal Cause, one common Faith. 
(Bahá’u’lláh, Gleanings from the Writings of Bahá’u’lláh, no. 120.3) 
 
The purpose of religion as revealed from the heaven of God’s holy Will is to establish unity and 
concord amongst the peoples of the world; make it not the cause of dissension and strife. The 
religion of God and His divine law are the most potent instruments and the surest of all means 
for the dawning of the light of unity amongst men. The progress of the world, the development of 
nations, the tranquility of peoples, and the peace of all who dwell on earth are among the 
principles and ordinances of God. (Bahá’u’lláh, Tablets of Bahá’u’lláh, p. 129) 
 
Naught but the celestial potency of the Word of God, which ruleth and transcendeth the realities 
of all things, is capable of harmonizing the divergent thoughts, sentiments, ideas, and 
convictions of the children of men. Verily, it is the penetrating power in all things, the mover of 
souls and the binder and regulator in the world of humanity. (‘Abdu’l-Bahá, Selections from the 
Writings of ‘Abdu’l-Bahá, no. 225.25) 
 
The disease which afflicts the body politic is lack of love and absence of altruism. In the hearts 
of men no real love is found, and the condition is such that, unless their susceptibilities are 
quickened by some power so that unity, love and accord may develop within them, there can be 
no healing, no agreement among mankind. Love and unity are the needs of the body politic 
today. Without these there can be no progress or prosperity attained. Therefore, the friends of 
God must adhere to the power which will create this love and unity in the hearts of the sons of 
men. Science cannot cure the illness of the body politic. Science cannot create amity and 
fellowship in human hearts. Neither can patriotism nor racial allegiance effect a remedy. It must 
be accomplished solely through the divine bounties and spiritual bestowals which have 
descended from God in this day for that purpose. This is an exigency of the times, and the 
divine remedy has been provided. The spiritual teachings of the religion of God can alone create 
this love, unity and accord in human hearts. (‘Abdu’l-Bahá, The Promulgation of Universal 
Peace, p. 237) 
 
The Faith of Bahá’u’lláh has assimilated, by virtue of its creative, its regulative and ennobling 
energies, the varied races, nationalities, creeds and classes that have sought its shadow, and 
have pledged unswerving fealty to its cause. It has changed the hearts of its adherents, burned 
away their prejudices, stilled their passions, exalted their conceptions, ennobled their motives, 
coordinated their efforts, and transformed their outlook. While preserving their patriotism and 
safeguarding their lesser loyalties, it has made them lovers of mankind, and the determined 
upholders of its best and truest interests. While maintaining intact their belief in the Divine origin 
of their respective religions, it has enabled them to visualize the underlying purpose of these 
religions, to discover their merits, to recognize their sequence, their interdependence, their 
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wholeness and unity, and to acknowledge the bond that vitally links them to itself. This 
universal, this transcending love which the followers of the Bahá’í Faith feel for their fellow-men, 
of whatever race, creed, class or nation, is neither mysterious nor can it be said to have been 
artificially stimulated. It is both spontaneous and genuine. They whose hearts are warmed by 
the energizing influence of God’s creative love cherish His creatures for His sake, and recognize 
in every human face a sign of His reflected glory. (Shoghi Effendi, The World Order of 
Bahá’u’lláh, pp. 197–98) 
 
Understanding the Bases of Prejudices and Disunity 
 
The accumulations of vain fancy have obstructed men’s ears and stopped them from hearing 
the Voice of God, and the veils of human learning and false imaginings have prevented their 
eyes from beholding the splendor of the light of His countenance. (Bahá’u’lláh, Tablets of 
Bahá’u’lláh, p. 240) 
 
Beware lest the desires of the flesh and of a corrupt inclination provoke divisions among you. Be 
ye as the fingers of one hand, the members of one body. Thus counselleth you the Pen of 
Revelation, if ye be of them that believe. (Bahá’u’lláh, Gleanings from the Writings of 
Bahá’u’lláh, no. 72.4) 
 
Consider how men for generations have been blindly imitating their fathers, and have been 
trained according to such ways and manners as have been laid down by the dictates of their 
Faith. (Bahá’u’lláh, Gleanings from the Writings of Bahá’u’lláh, no. 13.11) 
 
O heedless people! Ye repeat what your fathers, in a bygone age, have said. Whatever fruits 
they have gathered from the tree of their faithlessness, the same shall ye gather also. 
(Bahá’u’lláh, The Kitáb-i-Íqán, ¶229) 
 
. . . man must independently investigate reality, for the disagreements and dissensions which 
afflict and affect humanity primarily proceed from imitations of ancestral beliefs and adherences 
to hereditary forms of worship. These imitations are accidental and without sanction in the Holy 
Books. They are the outcomes of human interpretations and teachings which have arisen, 
gradually obscuring the real light of divine meaning and causing men to differ and dissent. The 
reality proclaimed in the heavenly Books and divine teachings is ever conducive to love, unity 
and fellowship. (‘Abdu’l-Bahá, The Promulgation of Universal Peace, p. 447) 
 
Now the people of religion have lost sight of the essential reality of the spiritual springtime. They 
have held tenaciously to ancestral forms and imitations, and because of this there is variance, 
strife and altercation among them. Therefore, we must now abandon these imitations and seek 
the foundation of the divine teachings; and inasmuch as the foundation is one reality, the 
divergent religionists must agree in it so that love and unity will be established among all people 
and denominations. (‘Abdu’l-Bahá, The Promulgation of Universal Peace, pp. 175–76) 
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Reality or truth is one, yet there are many religious beliefs, denominations, creeds and differing 
opinions in the world today. Why should these differences exist? Because they do not 
investigate and examine the fundamental unity, which is one and unchangeable. If they seek 
reality itself, they will agree and be united; for reality is indivisible and not multiple. It is evident, 
therefore, that there is nothing of greater importance to mankind than the investigation of truth. 
(‘Abdu’l-Bahá, The Promulgation of Universal Peace, p. 85) 
 
Concerning the prejudice of race: it is an illusion, a superstition pure and simple! For God 
created us all of one race. There were no differences in the beginning, for we are all 
descendants of Adam. In the beginning, also, there were no limits and boundaries between the 
different lands; no part of the earth belonged more to one people than to another. In the sight of 
God there is no difference between the various races. Why should man invent such a prejudice? 
How can we uphold war caused by an illusion? 
 
Abolishing Prejudices and Racism 
 
“O ye discerning ones!” Bahá’u’lláh has written, “Verily, the words which have descended from 
the heaven of the Will of God are the source of unity and harmony for the world. Close your 
eyes to racial differences, and welcome all with the light of oneness.” (Shoghi Effendi, The 
Advent of Divine Justice, ¶55) 
 
Behold the disturbances which, for many a long year, have afflicted the earth, and the 
perturbation that hath seized its peoples. It hath either been ravaged by war, or tormented by 
sudden and unforeseen calamities. Though the world is encompassed with misery and distress, 
yet no man hath paused to reflect what the cause or source of that may be. Whenever the True 
Counsellor uttered a word in admonishment, lo, they all denounced Him as a mover of mischief 
and rejected His claim. How bewildering, how confusing is such behavior! No two men can be 
found who may be said to be outwardly and inwardly united. The evidences of discord and 
malice are apparent everywhere, though all were made for harmony and union. (Bahá’u’lláh, 
Tablets of Bahá’u’lláh, p. 163) 
 
How long will humanity persist in its waywardness? How long will injustice continue? How long 
is chaos and confusion to reign amongst men? How long will discord agitate the face of society? 
This humble servant is filled with wonder, inasmuch as all men are endowed with the capacity to 
see and hear, yet we find them deprived of the privilege of using these faculties. This servant 
hath been prompted to pen these lines by virtue of the tender love he cherisheth for thee. The 
winds of despair are, alas, blowing from every direction, and the strife that divideth and afflicteth 
the human race is daily increasing. The signs of impending convulsions and chaos can now be 
discerned, inasmuch as the prevailing order appeareth to be lamentably defective. (Bahá’u’lláh, 
Tablets of Bahá’u’lláh, p. 171) 
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Ye who are servants of the human race, strive ye with all your heart to deliver mankind out of 
this darkness and these prejudices that belong to the human condition and the world of nature, 
so that humanity may find its way into the light of the world of God. 
. . . Strive ye, therefore, with the help of God, with illumined minds and hearts and a strength 
born of heaven, to become a bestowal from God to man, and to call into being for all 
humankind, comfort and peace. (‘Abdu’l-Bahá, Selections from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá, no. 
202.13) 
 
Therefore strive earnestly and put forth your greatest endeavor toward the accomplishment of 
this fellowship and the cementing of this bond of brotherhood between you. Such an attainment 
is not possible without will and effort on the part of each; from one, expressions of gratitude and 
appreciation; from the other kindliness and recognition of equality. Each one should endeavor to 
develop and assist the other toward mutual advancement. This is possible only by conjoining of 
effort and inclination. Love and unity will be fostered between you, thereby bringing about the 
oneness of mankind. For the accomplishment of unity between the colored and whites will be an 
assurance of the world’s peace. Then racial prejudice, national prejudice, limited patriotism and 
religious bias will pass away and remain no longer. I am pleased to see you at this gathering, 
white and dark, and I praise God that I have had this opportunity of seeing you loving each 
other, for this is the means of the glory of humanity. This is the means of the good-pleasure of 
God and of eternal bliss in His kingdom. Therefore I pray in your behalf that you may attain to 
the fullest degree of love and that the day may come when all differences between you may 
disappear. (‘Abdu’l-Bahá, quoted in Shoghi Effendi, The Advent of Divine Justice, ¶56) 
 
As to racial prejudice, the corrosion of which, for well-nigh a century, has bitten into the fiber, 
and attacked the whole social structure of American society, it should be regarded as 
constituting the most vital and challenging issue confronting the Bahá’í community at the 
present stage of its evolution. The ceaseless exertions which this issue of paramount 
importance calls for, the sacrifices it must impose, the care and vigilance it demands, the moral 
courage and fortitude it requires, the tact and sympathy it necessitates, invest this problem, 
which the American believers are still far from having satisfactorily resolved, with an urgency 
and importance that cannot be overestimated. White and Negro, high and low, young and old, 
whether newly converted to the Faith or not, all who stand identified with it must participate in, 
and lend their assistance, each according to his or her capacity, experience and opportunities to 
the common task of fulfilling the instructions, realizing the hopes, and following the example of 
‘Abdu’l-Bahá. Whether colored or noncolored, neither race has the right or can conscientiously 
claim to be regarded as absolved from such an example. A long and thorny road, beset with 
pitfalls still remains untraveled, both by the white and the negro exponents of the redeeming 
Faith of Bahá’u’lláh. On the distance they cover, and the manner in which they travel that road, 
must depend, to an extent which few among them can imagine, the operation of those intangible 
influences which are indispensable to the spiritual triumph of the American believers and the 
material success of their newly launched enterprise. 
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Let them call to mind, fearlessly and determinedly, the example and conduct of ‘Abdu’l-Bahá 
while in their midst. Let them remember His courage, His genuine love, His informal and 
indiscriminating fellowship, His contempt for and impatience of criticism, tempered by His tact 
and wisdom. Let them revive and perpetuate the memory of those unforgettable and historic 
episodes and occasions on which He so strikingly demonstrated His keen sense of justice, His 
spontaneous sympathy for the downtrodden, His ever-abiding sense of the oneness of the 
human race, His overflowing love for its members, and His displeasure with those who dared to 
flout His wishes, to deride His methods, to challenge His principles, or to nullify His acts. 
(Shoghi Effendi, The Advent of Divine Justice, ¶51–52) 
 
Freedom from racial prejudice, in any of its forms, should, at such a time as this when an 
increasingly large section of the human race is falling a victim to its devastating ferocity, be 
adopted as the watchword of the entire body of the American believers, in whichever state they 
reside, in whatever circles they move, whatever their age, traditions, tastes, and habits. It should 
be consistently demonstrated in every phase of their activity and life, whether in the Bahá’í 
community or outside it, in public or in private, formally as well as informally, individually as well 
as in their official capacity as organized groups, committees and Assemblies. It should be 
deliberately cultivated through the various and everyday opportunities, no matter how 
insignificant, that present themselves, whether in their homes, their business offices, their 
schools and colleges, their social parties and recreation grounds, their Bahá’í meetings, 
conferences, conventions, summer schools and Assemblies. (Shoghi Effendi, The Advent of 
Divine Justice, ¶54) 
 
Let the white make a supreme effort in their resolve to contribute their share to the solution of 
this problem, to abandon once for all their usually inherent and at times subconscious sense of 
superiority, to correct their tendency towards revealing a patronizing attitude towards the 
members of the other race, to persuade them through their intimate, spontaneous and informal 
association with them of the genuineness of their friendship and the sincerity of their intentions, 
and to master their impatience of any lack of responsiveness on the part of a people who have 
received, for so long a period, such grievous and slow-healing wounds. Let the Negroes, 
through a corresponding effort on their part, show by every means in their power the warmth of 
their response, their readiness to forget the past, and their ability to wipe out every trace of 
suspicion that may still linger in their hearts and minds. Let neither think that the solution of so 
vast a problem is a matter that exclusively concerns the other. Let neither think that such a 
problem can either easily or immediately be resolved. Let neither think that they can wait 
confidently for the solution of this problem until the initiative has been taken, and the favorable 
circumstances created, by agencies that stand outside the orbit of their Faith. Let neither think 
that anything short of genuine love, extreme patience, true humility, consummate tact, sound 
initiative, mature wisdom, and deliberate, persistent, and prayerful effort, can succeed in blotting 
out the stain which this patent evil has left on the fair name of their common country. Let them 
rather believe, and be firmly convinced, that on their mutual understanding, their amity, and 
sustained cooperation, must depend, more than on any other force or organization operating 
outside the circle of their Faith, the deflection of that dangerous course so greatly feared by 
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‘Abdu’l-Bahá, and the materialization of the hopes He cherished for their joint contribution to the 
fulfillment of that country’s glorious destiny. (Shoghi Effendi, The Advent of Divine Justice, ¶58) 
 
[Complete freedom from prejudice] should be the immediate, the universal, and the chief 
concern of all and sundry members of the Bahá’í community, of whatever age, rank, experience, 
class, or color, as all, with no exception, must face its challenging implications, and none can 
claim, however much he may have progressed along this line, to have completely discharged 
the stern responsibilities which it inculcates. (Shoghi Effendi, The Advent of Divine Justice, ¶37) 
 
A tremendous effort is required by both races if their outlook, their manners, and conduct are to 
reflect, in this darkened age, the spirit and teachings of the Faith of Bahá’u’lláh. Casting away 
the fallacious doctrine of racial superiority, with all its attendant evils, confusion, and miseries, 
and welcoming and encouraging the intermixture of races, and tearing down the barriers that 
now divide them, they should each endeavor, day and night, to fulfill their particular 
responsibilities in the common task which so urgently faces them. Let them, while each is 
attempting to contribute its share to the solution of this perplexing problem, call to mind the 
warnings of ‘Abdu’l-Bahá, and visualize, while there is yet time, the dire consequences that 
must follow if this challenging and unhappy situation that faces the entire American nation is not 
definitely remedied. (Shoghi Effendi, The Advent of Divine Justice, ¶57) 
 
Averting the Dangers of Disunity, Prejudice, and Racism 

 
O people of Justice! Be as brilliant as the light, and as splendid as the fire that blazed in the 
Burning Bush. The brightness of the fire of your love will no doubt fuse and unify the contending 
peoples and kindreds of the earth, whilst the fierceness of the flame of enmity and hatred 
cannot but result in strife and ruin. (Bahá’u’lláh, Gleanings from the Writings of Bahá’u’lláh, no. 
43.7) 
 
For a single purpose were the Prophets, each and all, sent down to earth; for this was Christ 
made manifest, for this did Bahá’u’lláh raise up the call of the Lord: that the world of man should 
become the world of God, this nether realm the Kingdom, this darkness light, this satanic 
wickedness all the virtues of heaven—and unity, fellowship and love be won for the whole 
human race, that the organic unity should reappear and the bases of discord be destroyed and 
life everlasting and grace everlasting become the harvest of mankind. 
 
. . . Look about thee at the world: here unity, mutual attraction, gathering together, engender life, 
but disunity and inharmony spell death. When thou dost consider all phenomena, thou wilt see 
that every created thing hath come into being through the mingling of many elements, and once 
this collectivity of elements is dissolved, and this harmony of components is dissevered, the life 
form is wiped out. (‘Abdu’l-Bahá, Selections from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá, no. 15.4–5) 
 
Reflect ye as to other than human forms of life and be ye admonished thereby: those clouds 
that drift apart cannot produce the bounty of the rain, and are soon lost; a flock of sheep, once 
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scattered, falleth prey to the wolf, and birds that fly alone will be caught fast in the claws of the 
hawk. What greater demonstration could there be that unity leadeth to flourishing life, while 
dissension and withdrawing from the others, will lead only to misery; for these are the sure ways 
to bitter disappointment and ruin. (‘Abdu’l-Bahá, Selections from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá, 
no. 221.8) 
 
The body politic may be likened to the human organism. As long as the various members and 
parts of that organism are coordinated and cooperating in harmony, we have as a result the 
expression of life in its fullest degree. When these members lack coordination and harmony, we 
have the reverse, which in the human organism is disease, dissolution, death. Similarly, in the 
body politic of humanity dissension, discord and warfare are always destructive and inevitably 
fatal. All created beings are dependent upon peace and coordination, for every contingent and 
phenomenal being is a composition of distinct elements. As long as there is affinity and 
cohesion among these constituent elements, strength and life are manifest; but when 
dissension and repulsion arise among them, disintegration follows. This is proof that peace and 
amity, which God has willed for His children, are the saving factors of human society, whereas 
war and strife, which violate His ordinances, are the cause of death and destruction. 
(‘Abdu’l-Bahá, The Promulgation of Universal Peace, pp. 136–37) 
 
To bring the white and the black together is considered impossible and unfeasible, but the 
breaths of the Holy Spirit will bring about this union. 
. . . the enmity and hatred which exist between the white and the black races is very dangerous 
and there is no doubt that it will end in bloodshed unless the influence of the Word of God, the 
breaths of the Holy Spirit and the teachings of Bahá’u’lláh are diffused amongst them and 
harmony is established between the two races. 
They must destroy the foundation of enmity and rancor and lay the basis of love and affinity. 
The power of the Teachings of Bahá’u’lláh will remove this danger from America. (‘Abdu’l-Bahá 
quoted in a letter dated 4 February 1985, on behalf of the Universal House of Justice to the 
National Spiritual Assembly of the United States) 

 
Avoiding Strife and Overcoming Estrangement 
 
O friends! Be not careless of the virtues with which ye have been endowed, neither be 
neglectful of your high destiny. Suffer not your labors to be wasted through the vain 
imaginations which certain hearts have devised. Ye are the stars of the heaven of 
understanding, the breeze that stirreth at the break of day, the soft-flowing waters upon which 
must depend the very life of all men, the letters inscribed upon His sacred scroll. With the 
utmost unity, and in a spirit of perfect fellowship, exert yourselves, that ye may be enabled to 
achieve that which beseemeth this Day of God. Verily I say, strife and dissension, and 
whatsoever the mind of man abhorreth are entirely unworthy of his station. Center your energies 
in the propagation of the Faith of God. (Bahá’u’lláh, Gleanings from the Writings of Bahá’u’lláh, 
no. 96.3) 
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The distinguishing feature that marketh the preeminent character of this Supreme Revelation 
consisteth in that We have, on the one hand, blotted out from the pages of God’s holy Book 
whatsoever hath been the cause of strife, of malice and mischief amongst the children of men, 
and have, on the other, laid down the essential prerequisites of concord, of understanding, of 
complete and enduring unity. Well is it with them that keep My statutes. (Bahá’u’lláh, Gleanings 
from the Writings of Bahá’u’lláh, no. 43.10) 
 
Nothing whatever can, in this Day, inflict a greater harm upon this Cause than dissension and 
strife, contention, estrangement and apathy, among the loved ones of God. Flee them, through 
the power of God and His sovereign aid, and strive ye to knit together the hearts of men, in His 
Name, the Unifier, the All-Knowing, the All-Wise. (Bahá’u’lláh, Gleanings from the Writings of 
Bahá’u’lláh, no. 5.5) 
 
O contending peoples and kindreds of the earth! Set your faces towards unity, and let the 
radiance of its light shine upon you. Gather ye together, and for the sake of God resolve to root 
out whatever is the source of contention amongst you. (Bahá’u’lláh, Gleanings from the Writings 
of Bahá’u’lláh, no. 111.1) 
 
Shut your eyes to estrangement, then fix your gaze upon unity. Cleave tenaciously unto that 
which will lead to the well-being and tranquility of all mankind. This span of earth is but one 
homeland and one habitation. It behoveth you to abandon vainglory which causeth alienation 
and to set your hearts on whatever will ensure harmony. (Bahá’u’lláh, Tablets of Bahá’u’lláh, p. 
67) 
 
It is Our wish and desire that every one of you may become a source of all goodness unto men, 
and an example of uprightness to mankind. Beware lest ye prefer yourselves above your 
neighbors. Fix your gaze upon Him Who is the Temple of God amongst men. He, in truth, hath 
offered up His life as a ransom for the redemption of the world. He, verily, is the All-Bountiful, 
the Gracious, the Most High. If any differences arise amongst you, behold Me standing before 
your face, and overlook the faults of one another for My name’s sake and as a token of your 
love for My manifest and resplendent Cause. We love to see you at all times consorting in amity 
and concord within the paradise of My good-pleasure, and to inhale from your acts the 
fragrance of friendliness and unity, of loving-kindness and fellowship. Thus counselleth you the 
All-Knowing, the Faithful. We shall always be with you; if We inhale the perfume of your 
fellowship, Our heart will assuredly rejoice, for naught else can satisfy Us. (Bahá’u’lláh, 
Gleanings from the Writings of Bahá’u’lláh, no. 146.1) 
 
Bend thou with tenderness over the servitors of the All-Merciful, that thou mayest hoist the sail 
of love upon the ark of peace that moveth across the seas of life. Let nothing grieve thee, and 
be thou angered at none. (‘Abdu’l-Bahá, Selections from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá, no. 9.3) 
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 Appreciating the Diversity of the Human Family 
 
Bahá’u’lláh has proclaimed the oneness of the world of humanity. He has caused various 
nations and divergent creeds to unite. He has declared that difference of race and color is like 
the variegated beauty of flowers in a garden. If you enter a garden, you will see yellow, white, 
blue, red flowers in profusion and beauty—each radiant within itself and although different from 
the others, lending its own charm to them. Racial difference in the human kingdom is similar. If 
all the flowers in a garden were of the same color, the effect would be monotonous and 
wearying to the eye. 
 
Therefore, Bahá’u’lláh hath said that the various races of humankind lend a composite harmony 
and beauty of color to the whole. Let all associate, therefore, in this great human garden even 
as flowers grow and blend together side by side without discord or disagreement between them. 
(‘Abdu’l-Bahá, The Promulgation of Universal Peace, p. 94) 
 
The Creator of all is One God. 
 
From this same God all creation sprang into existence, and He is the one goal, towards which 
everything in nature yearns. This conception was embodied in the words of Christ, when He 
said, “I am the Alpha and the Omega, the beginning and the end.” Man is the sum of Creation, 
and the Perfect Man is the expression of the complete thought of the Creator—the Word of God. 
 
Consider the world of created beings, how varied and diverse they are in species, yet with one 
sole origin. All the differences that appear are those of outward form and color. This diversity of 
type is apparent throughout the whole of nature. 
 
Behold a beautiful garden full of flowers, shrubs, and trees. Each flower has a different charm, a 
peculiar beauty, its own delicious perfume and beautiful color. The trees too, how varied are 
they in size, in growth, in foliage—and what different fruits they bear! Yet all these flowers, 
shrubs and trees spring from the self-same earth, the same sun shines upon them and the 
same clouds give them rain. 
 
So it is with humanity. It is made up of many races, and its peoples are of different color, white, 
black, yellow, brown and red—but they all come from the same God, and all are servants to 
Him. This diversity among the children of men has unhappily not the same effect as it has 
among the vegetable creation, where the spirit shown is more harmonious. Among men exists 
the diversity of animosity, and it is this that causes war and hatred among the different nations 
of the world. 
 
Differences which are only those of blood also cause them to destroy and kill one another. Alas! 
that this should still be so. Let us look rather at the beauty in diversity, the beauty of harmony, 
and learn a lesson from the vegetable creation. If you beheld a garden in which all the plants 
were the same as to form, color and perfume, it would not seem beautiful to you at all, but, 
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rather, monotonous and dull. The garden which is pleasing to the eye and which makes the 
heart glad, is the garden in which are growing side by side flowers of every hue, form and 
perfume, and the joyous contrast of color is what makes for charm and beauty. So is it with 
trees. An orchard full of fruit trees is a delight; so is a plantation planted with many species of 
shrubs. It is just the diversity and variety that constitutes its charm; each flower, each tree, each 
fruit, beside being beautiful in itself, brings out by contrast the qualities of the others, and shows 
to advantage the special loveliness of each and all. 
 
Thus should it be among the children of men! (‘Abdu’l-Bahá, Paris Talks, no. 15.1–7) 
 
The Necessity of Courage and Wisdom 
 
Do not despair! Work steadily. Sincerity and love will conquer hate. How many seemingly 
impossible events are coming to pass in these days! Set your faces steadily towards the Light of 
the World. Show love to all; “Love is the breath of the Holy Spirit in the heart of Man.” Take 
courage! God never forsakes His children who strive and work and pray! Let your hearts be 
filled with the strenuous desire that tranquility and harmony may encircle all this warring world. 
So will success crown your efforts, and with the universal brotherhood will come the Kingdom of 
God in peace and goodwill. (‘Abdu’l-Bahá, Paris Talks, no. 6.12) 
 
The oneness of mankind is the fundamental basis upon which the World Order of Bahá’u’lláh is 
built. Therefore the Bahá’ís must carry into their lives and into their activities the ideals which 
Bahá’u’lláh has taught of the unity of the human race. 
 
At such a time as this the believers must take a very firm and strong stand on the racial issue so 
that there may be no misunderstanding on anyone’s part as to just how the Bahá’ís view this 
all-important subject. 
 
This does not mean that the Bahá’ís should enter into specific controversies which may rage; 
but it does mean that we should take our stand in behalf of the unity of the human family and 
the oneness of mankind; and there is no reason why we should not let the people know. This of 
course requires great consideration and consultation amongst the believers and particularly the 
local Assemblies in the areas involved. 
 
The Guardian is praying that this serious problem may find solution in the hearts of the people 
because its ultimate solution rests with the individual who has become imbued with the ideal of 
unity and in that field there is no place for segregation. (On behalf of Shoghi Effendi, letter dated 
27 October 1957, to an individual believer, in Bahá’í News, vol. 4, no. 324) 
 
The believers must realize that the forces of prejudice are, along with so many other evil 
practices, growing at present stronger in the darkness surrounding humanity. The Bahá’ís must 
exercise not only tact and judgment, but courage and confidence in the aid of Bahá’u’lláh, which 
He will vouchsafe to those who attempt to live up to His teachings, in their whole approach to 
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this racial question. Too much hesitance, too great timidity in the face of public opinion, can be 
just as bad as too much disregard of the actual situation and the problems it involves. (On 
Behalf of Shoghi Effendi, letter dated 23 December 1941, to an individual believer, in Lights of 
Guidance, no. 1813) 
 
SERVICE FOR SOCIAL TRANSFORMATION 
 
Promoting Harmony and Unity 
 
Become as true brethren in the one and indivisible religion of God, free from distinction, for 
verily God desireth that your hearts should become mirrors unto your brethren in the Faith, so 
that ye find yourselves reflected in them, and they in you. This is the true Path of God, the 
Almighty, and He is indeed watchful over your actions. (The Báb, Selections from the Writings of 
the Báb, no. 2:24:2) 
 
He Who is the Eternal Truth hath, from the Dayspring of Glory, directed His eyes towards the 
people of Bahá, and is addressing them in these words: “Address yourselves to the promotion 
of the well-being and tranquillity of the children of men. Bend your minds and wills to the 
education of the peoples and kindreds of the earth, that haply the dissensions that divide it may, 
through the power of the Most Great Name, be blotted out from its face, and all mankind 
become the upholders of one Order, and the inhabitants of one City. Illumine and hallow your 
hearts; let them not be profaned by the thorns of hate or the thistles of malice. Ye dwell in one 
world, and have been created through the operation of one Will. Blessed is he who mingleth 
with all men in a spirit of utmost kindliness and love.” (Bahá’u’lláh, Gleanings from the Writings 
of Bahá’u’lláh, no. 156.1) 
 
Raise ye a clamor like unto a roaring sea; like a prodigal cloud, rain down the grace of heaven. 
Lift up your voices and sing out the songs of the Abhá Realm. Quench ye the fires of war, lift 
high the banners of peace, work for the oneness of humankind and remember that religion is 
the channel of love unto all peoples. (‘Abdu’l-Bahá, Selections from the Writings of 
‘Abdu’l-Bahá, no. 17.4) 
 
Praise thou God that at last, through the divine teachings, thou hast obtained both sight and 
insight to the highest degree, and hast become firmly rooted in certitude and faith. It is my hope 
that others as well will achieve illumined eyes and hearing ears, and attain to everlasting life: 
that these many rivers, each flowing along in diverse and separated beds, will find their way 
back to the circumambient sea, and merge together and rise up in a single wave of surging 
oneness; that the unity of truth, through the power of God, will make these illusory differences to 
vanish away. This is the one essential: for if unity be gained, all other problems will disappear of 
themselves. (‘Abdu’l-Bahá, Selections from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá, no. 15.2) 
 
Wherefore must the loved ones of God associate in affectionate fellowship with stranger and 
friend alike, showing forth to all the utmost loving-kindness, disregarding the degree of their 
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capacity, never asking whether they deserve to be loved. In every instance let the friends be 
considerate and infinitely kind. Let them never be defeated by the malice of the people, by their 
aggression and their hate, no matter how intense. If others hurl their darts against you, offer 
them milk and honey in return; if they poison your lives, sweeten their souls; if they injure you, 
teach them how to be comforted; if they inflict a wound upon you, be a balm to their sores; if 
they sting you, hold to their lips a refreshing cup. (‘Abdu’l-Bahá, Selections from the Writings of 
‘Abdu’l-Bahá, no. 8.8) 
 
O army of God! Beware lest ye harm any soul, or make any heart to sorrow; lest ye wound any 
man with your words, be he known to you or a stranger, be he friend or foe. Pray ye for all; ask 
ye that all be blessed, all be forgiven. Beware, beware, lest any of you seek vengeance, even 
against one who is thirsting for your blood. Beware, beware, lest ye offend the feelings of 
another, even though he be an evil-doer, and he wish you ill. Look ye not upon the creatures, 
turn ye to their Creator. See ye not the never-yielding people, see but the Lord of Hosts. Gaze 
ye not down upon the dust, gaze upward at the shining sun, which hath caused every patch of 
darksome earth to glow with light. (‘Abdu’l-Bahá, Selections from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá, 
no. 35.11) 
 
The Requirements for Teaching 
 
Arise for the triumph of My Cause, and, through the power of thine utterance, subdue the hearts 
of men. Thou must show forth that which will ensure the peace and the well-being of the 
miserable and the downtrodden. Gird up the loins of thine endeavor, that perchance thou 
mayest release the captive from his chains, and enable him to attain unto true liberty. 
(Bahá’u’lláh, Tablets of Bahá’u’lláh, p. 84) 
 
Now is the time for the lovers of God to raise high the banners of unity, to intone, in the 
assemblages of the world, the verses of friendship and love and to demonstrate to all that the 
grace of God is one. Thus will the tabernacles of holiness be upraised on the summits of the 
earth, gathering all peoples into the protective shadow of the Word of Oneness. This great 
bounty will dawn over the world at the time when the lovers of God shall arise to carry out His 
Teachings, and to scatter far and wide the fresh, sweet scents of universal love. (‘Abdu’l-Bahá, 
Selections from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá, no. 7.3) 
 
Be thou a summoner to love, and be thou kind to all the human race. Love thou the children of 
men and share in their sorrows. Be thou of those who foster peace. Offer thy friendship, be 
worthy of trust. Be thou a balm to every sore, be thou a medicine for every ill. Bind thou the 
souls together. Recite thou the verses of guidance. Be engaged in the worship of thy Lord, and 
rise up to lead the people aright. Loose thy tongue and teach, and let thy face be bright with the 
fire of God’s love. Rest thou not for a moment, seek thou to draw no easeful breath. Thus 
mayest thou become a sign and symbol of God’s love, and a banner of His grace. 
(‘Abdu’l-Bahá, Selections from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá, no. 10.2) 
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O ye beloved of the Lord! In this sacred Dispensation, conflict and contention are in no wise 
permitted. Every aggressor deprives himself of God’s grace. It is incumbent upon everyone to 
show the utmost love, rectitude of conduct, straightforwardness and sincere kindliness unto all 
the peoples and kindreds of the world, be they friends or strangers. So intense must be the spirit 
of love and loving kindness, that the stranger may find himself a friend, the enemy a true 
brother, no difference whatsoever existing between them. For universality is of God and all 
limitations earthly. Thus man must strive that his reality may manifest virtues and perfections, 
the light whereof may shine upon everyone. . . . 
 
Wherefore, O my loving friends! Consort with all the peoples, kindreds and religions of the world 
with the utmost truthfulness, uprightness, faithfulness, kindliness, good-will and friendliness, that 
all the world of being may be filled with the holy ecstasy of the grace of Bahá, that ignorance, 
enmity, hate and rancor may vanish from the world and the darkness of estrangement amidst 
the peoples and kindreds of the world may give way to the Light of Unity. (‘Abdu’l-Bahá, Will and 
Testament of ‘Abdu’l-Bahá, p. 27) 
 
Therefore, the believers of God throughout all the republics of America, through the divine 
power, must become the cause of the promotion of heavenly teachings and the establishment of 
the oneness of humanity. Every one of the important souls must arise, blowing over all parts of 
America the breath of life, conferring upon the people a new spirit, baptizing them with the fire of 
the love of God, the water of life, and the breaths of the Holy Spirit so that the second birth may 
become realized. (‘Abdu’l-Bahá, Tablets of the Divine Plan, no. 14.6) 
 
Teaching Diverse Populations 
 
Let us scatter to the uttermost corners of the earth; sacrifice our personal interests, comforts, 
tastes and pleasures; mingle with the divers kindreds and peoples of the world; familiarize 
ourselves with their manners, traditions, thoughts and customs; arouse, stimulate and maintain 
universal interest in the Movement, and at the same time endeavor by all the means in our 
power, by concentrated and persistent attention, to enlist the unreserved allegiance and the 
active support of the more hopeful and receptive among our hearers. Let us too bear in mind the 
example which our beloved Master has clearly set before us. Wise and tactful in His approach, 
wakeful and attentive in His early intercourse, broad and liberal in all His public utterances, 
cautious and gradual in the unfolding of the essential verities of the Cause, passionate in His 
appeal yet sober in argument, confident in tone, unswerving in conviction, dignified in His 
manners—such were the distinguishing features of our Beloved’s noble presentation of the 
Cause of Bahá’u’lláh. (Shoghi Effendi, Bahá’í Administration, p. 69) 
 
Every laborer in those fields, whether as traveling teacher or settler, should, I feel, make it his 
chief and constant concern to mix, in a friendly manner, with all sections of the population, 
irrespective of class, creed, nationality, or color, to familiarize himself with their ideas, tastes, 
and habits, to study the approach best suited to them, to concentrate, patiently and tactfully, on 
a few who have shown marked capacity and receptivity, and to endeavor, with extreme 
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kindness, to implant such love, zeal, and devotion in their hearts as to enable them to become 
in turn self-sufficient and independent promoters of the Faith in their respective localities. 
(Shoghi Effendi, The Advent of Divine Justice, ¶95) 
 
. . . the fundamental prerequisite for any successful teaching enterprise . . . is to adapt the 
presentation of the fundamental principles of their Faith to the cultural and religious 
backgrounds, the ideologies, and the temperament of the divers races and nations whom they 
are called upon to enlighten and attract. The susceptibilities of these races and nations, from 
both the northern and southern climes, springing from either the Germanic or Latin stock, 
belonging to either the Catholic or Protestant communion, some democratic, others totalitarian 
in outlook, some socialistic, others capitalistic in their tendencies, differing widely in their 
customs and standards of living, should at all times be carefully considered, and under no 
circumstances neglected. (Shoghi Effendi, Citadel of Faith, p. 25) 
 
No more laudable and meritorious service can be rendered the Cause of God, at the present 
hour, than a successful effort to enhance the diversity of the members of the American Bahá’í 
community by swelling the ranks of the Faith through the enrollment of the members of these 
races [the Negro, the Indian, the Eskimo, and Jewish]. A blending of these highly differentiated 
elements of the human race, harmoniously interwoven into the fabric of an all-embracing Bahá’í 
fraternity, and assimilated through the dynamic processes of a divinely appointed Administrative 
Order, and contributing each its share to the enrichment and glory of Bahá’í community life, is 
surely an achievement the contemplation of which must warm and thrill every Bahá’í heart. 
(Shoghi Effendi, The Advent of Divine Justice, ¶81) 
 
The original population of the United States was very dear to ‘Abdu’l-Bahá’s heart, and He 
foretold for the Indians a great future if they accepted and became enlightened by the 
Teachings of Bahá’u’lláh. 
 
To believe in the Mouthpiece of God in His Day confers very great blessings, not only on 
individuals, but on races, and He hopes that you who are now numbered amongst the followers 
of Bahá’u’lláh will give His Message to many more of your tribe, and in this way hasten for your 
people a bright and happy future. (On behalf of Shoghi Effendi, letter dated 21 December 1947, 
to an individual believer, in Lights of Guidance, no. 1802) 
 
As you know, the Master attached the utmost importance to the teaching of the Indians in 
America. The Guardian therefore hopes that your Assembly will devote considerable energy to 
this most important matter so that contacts are made with Indians in all of the countries under 
your jurisdiction and some of these Indians become confirmed in the Faith. 
 
If the light of Divine Guidance enters properly into the lives of the Indians, it will be found that 
they will arise with a great power and will become an example of spirituality and culture to all of 
the people in these countries. (On behalf of Shoghi Effendi, letter dated 22 August 1957, to the 
National Spiritual Assembly of Central America and Mexico, in Lights of Guidance, no. 2029) 
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 Upholding Justice: A Prerequisite to Unity 
 
I beseech Thee, O my God, by all the transcendent glory of Thy Name, to clothe Thy loved ones 
in the robe of justice and to illumine their beings with the light of trustworthiness. Thou art the 
One that hath power to do as He pleaseth and Who holdeth within His grasp the reins of all 
things, visible and invisible. (Bahá’u’lláh, in Bahá’í Prayers, p. 173) 
 
Assuredly we are today living in the Days of God. These are the glorious days on the like of 
which the sun hath never risen in the past. These are the days which the people in bygone 
times eagerly expected. What hath then befallen you that ye are fast asleep? These are the 
days wherein God hath caused the Day-Star of Truth to shine resplendent. What hath then 
caused you to keep your silence? These are the appointed days which ye have been yearningly 
awaiting in the past—the days of the advent of divine justice. Render ye thanks unto God, O ye 
concourse of believers. (The Báb, Selections from the Writings of the Báb, no. 6:11:5) 
 
I testify, O my God, that Thou hast, from eternity, sent down upon Thy servants naught else 
except that which can cause them to soar up and be drawn near unto Thee, and to ascend into 
the heaven of Thy transcendent oneness. Thou hast established Thy bounds among them, and 
ordained them to stand among Thy creatures as evidences of Thy justice and as signs of Thy 
mercy, and to be the stronghold of Thy protection amongst Thy people, that no man may in Thy 
realm transgress against his neighbor. (Bahá’u’lláh, Prayers and Meditations by Bahá’u’lláh, no. 
178.7) 
 
The structure of world stability and order hath been reared upon, and will continue to be 
sustained by, the twin pillars of reward and punishment. . . . There can be no doubt whatever 
that if the daystar of justice, which the clouds of tyranny have obscured, were to shed its light 
upon men, the face of the earth would be completely transformed. (Bahá’u’lláh, Gleanings from 
the Writings of Bahá’u’lláh, no. 112.1) 
 
By the righteousness of God! Justice is a powerful force. It is, above all else, the conqueror of 
the citadels of the hearts and souls of men, and the revealer of the secrets of the world of being, 
and the standard-bearer of love and bounty. (Bahá’u’lláh, Epistle to the Son of the Wolf, p. 32) 
 
The light of men is Justice. Quench it not with the contrary winds of oppression and tyranny. 
The purpose of justice is the appearance of unity among men. The ocean of divine wisdom 
surgeth within this exalted word, while the books of the world cannot contain its inner 
significance. Were mankind to be adorned with this raiment, they would behold the daystar of 
the utterance, “On that day God will satisfy everyone out of His abundance,”* shining 
resplendent above the horizon of the world. (Bahá’u’lláh, Tablets of Bahá’u’lláh, p. 66) 
 
O Son of Spirit! The best beloved of all things in My sight is Justice; turn not away therefrom if 
thou desirest Me, and neglect it not that I may confide in thee. By its aid thou shalt see with 
thine own eyes and not through the eyes of others, and shalt know of thine own knowledge and 
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not through the knowledge of thy neighbor. Ponder this in thy heart; how it behoveth thee to be. 
Verily justice is My gift to thee and the sign of My loving-kindness. Set it then before thine eyes. 
 
Lay not on any soul a load which ye would not wish to be laid upon you, and desire not for any 
one the things ye would not desire for yourselves. This is My best counsel unto you, did ye but 
observe it. (Bahá’u’lláh, Gleanings from the Writings of Bahá’u’lláh, no. 66.8) 
 
Be fair to yourselves and to others, that the evidences of justice may be revealed, through your 
deeds, among Our faithful servants. Beware lest ye encroach upon the substance of your 
neighbor. Prove yourselves worthy of his trust and confidence in you, and withhold not from the 
poor the gifts which the grace of God hath bestowed upon you. He, verily, shall recompense the 
charitable, and doubly repay them for what they have bestowed. No God is there but Him. All 
creation and its empire are His. He bestoweth His gifts on whom He will, and from whom He will 
He withholdeth them. He is the Great Giver, the Most Generous, the Benevolent. (Bahá’u’lláh, 
Gleanings from the Writings of Bahá’u’lláh, no. 128.9) 
 
Justice, which consisteth in rendering each his due, dependeth upon and is conditioned by two 
words: reward and punishment. From the standpoint of justice, every soul should receive the 
reward of his actions, inasmuch as the peace and prosperity of the world depend thereon, even 
as He saith, exalted be His glory: “The structure of world stability and order hath been reared 
upon, and will continue to be sustained by, the twin pillars of reward and punishment.” In brief, 
every circumstance requireth a different utterance and every occasion calleth for a different 
course of action. (Bahá’u’lláh, The Tabernacle of Unity, pp. 40–41) 
 
Oh, friends of God, be living examples of justice! So that by the Mercy of God, the world may 
see in your actions that you manifest the attributes of justice and mercy. 
Justice is not limited, it is a universal quality. Its operation must be carried out in all classes, 
from the highest to the lowest. Justice must be sacred, and the rights of all the people must be 
considered. Desire for others only that which you desire for yourselves. Then shall we rejoice in 
the Sun of Justice, which shines from the Horizon of God. 
Each man has been placed in a post of honor, which he must not desert. A humble workman 
who commits an injustice is as much to blame as a renowned tyrant. Thus we all have our 
choice between justice and injustice. 
I hope that each one of you will become just, and direct your thoughts towards the unity of 
mankind; that you will never harm your neighbors nor speak ill of any one; that you will respect 
the rights of all men, and be more concerned for the interests of others than for your own. Thus 
will you become torches of Divine justice, acting in accordance with the Teaching of Bahá’u’lláh, 
who, during His life, bore innumerable trials and persecutions in order to show forth to the world 
of mankind the virtues of the World of Divinity, making it possible for you to realize the 
supremacy of the spirit, and to rejoice in the Justice of God. (‘Abdu’l-Bahá, Paris Talks, no. 
49.14–17) 
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Safeguarding the Rights and Privileges of Minority Groups 
 
To discriminate against any race, on the ground of its being socially backward, politically 
immature, and numerically in a minority, is a flagrant violation of the spirit that animates the 
Faith of Bahá’u’lláh. The consciousness of any division or cleavage in its ranks is alien to its 
very purpose, principles, and ideals. Once its members have fully recognized the claim of its 
Author, and, by identifying themselves with its Administrative Order, accepted unreservedly the 
principles and laws embodied in its teachings, every differentiation of class, creed, or color must 
automatically be obliterated, and never be allowed, under any pretext, and however great the 
pressure of events or of public opinion, to reassert itself. If any discrimination is at all to be 
tolerated, it should be a discrimination not against, but rather in favor of the minority, be it racial 
or otherwise. Unlike the nations and peoples of the earth, be they of the East or of the West, 
democratic or authoritarian, communist or capitalist, whether belonging to the Old World or the 
New, who either ignore, trample upon, or extirpate, the racial, religious, or political minorities 
within the sphere of their jurisdiction, every organized community enlisted under the banner of 
Bahá’u’lláh should feel it to be its first and inescapable obligation to nurture, encourage, and 
safeguard every minority belonging to any faith, race, class, or nation within it. So great and vital 
is this principle that in such circumstances, as when an equal number of ballots have been cast 
in an election, or where the qualifications for any office are balanced as between the various 
races, faiths or nationalities within the community, priority should unhesitatingly be accorded the 
party representing the minority, and this for no other reason except to stimulate and encourage 
it, and afford it an opportunity to further the interests of the community. In the light of this 
principle, and bearing in mind the extreme desirability of having the minority elements 
participate and share responsibility in the conduct of Bahá’í activity, it should be the duty of 
every Bahá’í community so to arrange its affairs that in cases where individuals belonging to the 
divers minority elements within it are already qualified and fulfill the necessary requirements, 
Bahá’í representative institutions, be they Assemblies, conventions, conferences, or 
committees, may have represented on them as many of these divers elements, racial or 
otherwise, as possible. The adoption of such a course, and faithful adherence to it, would not 
only be a source of inspiration and encouragement to those elements that are numerically small 
and inadequately represented, but would demonstrate to the world at large the universality and 
representative character of the Faith of Bahá’u’lláh, and the freedom of His followers from the 
taint of those prejudices which have already wrought such havoc in the domestic affairs, as well 
as the foreign relationships, of the nations. (Shoghi Effendi, The Advent of Divine Justice, ¶53) 
 
Combating the Negative Forces in our Society 
 
The American Bahá’í Community, the leaven destined to leaven the whole, cannot hope, at this 
critical juncture in the fortunes of a struggling, perilously situated, spiritually moribund nation, to 
either escape the trials with which this nation is confronted, nor claim to be wholly immune from 
the evils that stain its character. (Shoghi Effendi, Citadel of Faith, p. 127) 
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A rectitude of conduct which, in all its manifestations, offers a striking contrast to the 
deceitfulness and corruption that characterize the political life of the nation and of the parties 
and factions that compose it; a holiness and chastity that are diametrically opposed to the moral 
laxity and licentiousness which defile the character of a not inconsiderable proportion of its 
citizens; an interracial fellowship completely purged from the curse of racial prejudice which 
stigmatizes the vast majority of its people—these are the weapons which the American 
believers can and must wield in their double crusade, first to regenerate the inward life of their 
own community, and next to assail the long-standing evils that have entrenched themselves in 
the life of their nation. The perfection of such weapons, the wise and effective utilization of every 
one of them, more than the furtherance of any particular plan, or the devising of any special 
scheme, or the accumulation of any amount of material resources, can prepare them for the 
time when the Hand of Destiny will have directed them to assist in creating and in bringing into 
operation that World Order which is now incubating within the worldwide administrative 
institutions of their Faith. 
 
In the conduct of this twofold crusade the valiant warriors struggling in the name and for the 
Cause of Bahá’u’lláh must, of necessity, encounter stiff resistance, and suffer many a setback. 
Their own instincts, no less than the fury of conservative forces, the opposition of vested 
interests, and the objections of a corrupt and pleasure-seeking generation, must be reckoned 
with, resolutely resisted, and completely overcome. As their defensive measures for the 
impending struggle are organized and extended, storms of abuse and ridicule, and campaigns 
of condemnation and misrepresentation, may be unloosed against them. Their Faith, they may 
soon find, has been assaulted, their motives misconstrued, their aims defamed, their aspirations 
derided, their institutions scorned, their influence belittled, their authority undermined, and their 
Cause, at times, deserted by a few who will either be incapable of appreciating the nature of 
their ideals, or unwilling to bear the brunt of the mounting criticisms which such a contest is sure 
to involve. “Because of ‘Abdu’l-Bahá,” the beloved Master has prophesied, “many a test will be 
visited upon you. Troubles will befall you, and suffering afflict you.” 
 
Let not, however, the invincible army of Bahá’u’lláh, who in the West, and at one of its potential 
storm centers is to fight, in His name and for His sake, one of its fiercest and most glorious 
battles, be afraid of any criticism that might be directed against it. Let it not be deterred by any 
condemnation with which the tongue of the slanderer may seek to debase its motives. Let it not 
recoil before the threatening advance of the forces of fanaticism, of orthodoxy, of corruption, 
and of prejudice that may be leagued against it. The voice of criticism is a voice that indirectly 
reinforces the proclamation of its Cause. Unpopularity but serves to throw into greater relief the 
contrast between it and its adversaries, while ostracism is itself the magnetic power that must 
eventually win over to its camp the most vociferous and inveterate amongst its foes. Already in 
the land where the greatest battles of the Faith have been fought, and its most rapacious 
enemies have lived, the march of events, the slow yet steady infiltration of its ideals, and the 
fulfillment of its prophecies, have resulted not only in disarming and in transforming the 
character of some of its most redoubtable enemies, but also in securing their firm and 
unreserved allegiance to its Founders. So complete a transformation, so startling a reversal of 
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attitude, can only be effected if that chosen vehicle which is designed to carry the Message of 
Bahá’u’lláh to the hungry, the restless, and unshepherded multitudes is itself thoroughly 
cleansed from the defilements which it seeks to remove. (Shoghi Effendi, The Advent of Divine 
Justice, ¶59–61) 
 
How great, therefore, how staggering the responsibility that must weigh upon the present 
generation of the American believers, at this early stage in their spiritual and administrative 
evolution, to weed out, by every means in their power, those faults, habits, and tendencies 
which they have inherited from their own nation, and to cultivate, patiently and prayerfully, those 
distinctive qualities and characteristics that are so indispensable to their effective participation in 
the great redemptive work of their Faith. Incapable as yet, in view of the restricted size of their 
community and the limited influence it now wields, of producing any marked effect on the great 
mass of their countrymen, let them focus their attention, for the present, on their own selves, 
their own individual needs, their own personal deficiencies and weaknesses, ever mindful that 
every intensification of effort on their part will better equip them for the time when they will be 
called upon to eradicate in their turn such evil tendencies from the lives and the hearts of the 
entire body of their fellow-citizens. Nor must they overlook the fact that the World Order, whose 
basis they, as the advance-guard of the future Bahá’í generations of their countrymen, are now 
laboring to establish, can never be reared unless and until the generality of the people to which 
they belong has been already purged from the divers ills, whether social or political, that now so 
severely afflict it. (Shoghi Effendi, The Advent of Divine Justice, ¶34) 
 
THE PROMISE OF THE FUTURE 

 
The Destiny of America 
 
Man can withstand anything except that which is divinely intended and indicated for the age and 
its requirements. Now—praise be to God!—in all countries of the world, lovers of peace are to 
be found, and these principles are being spread among mankind, especially in this country. 
Praise be to God! This thought is prevailing, and souls are continually arising as defenders of 
the oneness of humanity, endeavoring to assist and establish international peace. There is no 
doubt that this wonderful democracy will be able to realize it, and the banner of international 
agreement will be unfurled here to spread onward and outward among all the nations of the 
world. I give thanks to God that I find you imbued with such susceptibilities and lofty aspirations, 
and I hope that you will be the means of spreading this light to all men. Thus may the Sun of 
Reality shine upon the East and West. The enveloping clouds shall pass away, and the heat of 
the divine rays will dispel the mist. The reality of man shall develop and come forth as the image 
of God, his Creator. The thoughts of man shall take such upward flight that former 
accomplishments shall appear as the play of children, for the ideas and beliefs of the past and 
the prejudices regarding race and religion have ever lowered and been destructive to human 
evolution. (‘Abdu’l-Bahá, The Promulgation of Universal Peace, pp. 173–74) 
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The immediate future must, as a result of this steady, this gradual, and inevitable absorption in 
the manifold perplexities and problems afflicting humanity, be dark and oppressive for that 
nation. The world-shaking ordeal which Bahá’u’lláh, . . . has so graphically prophesied, may find 
it swept, to an unprecedented degree, into its vortex. Out of it it will probably emerge, unlike its 
reactions to the last world conflict, consciously determined to seize its opportunity, to bring the 
full weight of its influence to bear upon the gigantic problems that such an ordeal must leave in 
its wake, and to exorcise forever, in conjunction with its sister nations of both the East and the 
West, the greatest curse which, from time immemorial, has afflicted and degraded the human 
race. 
 
Then, and only then, will the American nation, molded and purified in the crucible of a common 
war, inured to its rigors, and disciplined by its lessons, be in a position to raise its voice in the 
councils of the nations, itself lay the cornerstone of a universal and enduring peace, proclaim 
the solidarity, the unity, and maturity of mankind, and assist in the establishment of the 
promised reign of righteousness on earth. Then, and only then, will the American nation, while 
the community of the American believers within its heart is consummating its divinely appointed 
mission, be able to fulfill the unspeakably glorious destiny ordained for it by the Almighty, and 
immortally enshrined in the writings of ‘Abdu’l-Bahá. Then, and only then, will the American 
nation accomplish “that which will adorn the pages of history,” “become the envy of the world 
and be blest in both the East and the West.” (Shoghi Effendi, The Advent of Divine Justice, 
¶123–24) 
 
Among some of the most momentous and thought-provoking pronouncements ever made by 
‘Abdu’l-Bahá, in the course of His epoch-making travels in the North American continent, are the 
following: “May this American Democracy be the first nation to establish the foundation of 
international agreement. May it be the first nation to proclaim the unity of mankind. May it be the 
first to unfurl the Standard of the Most Great Peace.” And again: “The American people are 
indeed worthy of being the first to build the Tabernacle of the Great Peace, and proclaim the 
oneness of mankind. . . . For America hath developed powers and capacities greater and more 
wonderful than other nations. . . . The American nation is equipped and empowered to 
accomplish that which will adorn the pages of history, to become the envy of the world, and be 
blest in both the East and the West for the triumph of its people. . . . The American continent 
gives signs and evidences of very great advancement. Its future is even more promising, for its 
influence and illumination are far-reaching. It will lead all nations spiritually.” 
 
Whatever the Hand of a beneficent and inscrutable Destiny has reserved for this youthful, this 
virile, this idealistic, this spiritually blessed and enviable nation, however severe the storms 
which may buffet it in the days to come in either hemisphere, however sweeping the changes 
which the impact of cataclysmic forces from without, and the stirrings of a Divine embryonic 
Order from within, will effect in its structure and life, we may, confident in the words uttered by 
‘Abdu’l-Bahá, feel assured that that great republic—the shell that enshrines so precious a 
member of the world community of the followers of His Father—will continue to evolve, 
undivided and undefeatable, until the sum total of its contributions to the birth, the rise and the 
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fruition of that world civilization, the child of the Most Great Peace and hallmark of the Golden 
Age of the Dispensation of Bahá’u’lláh, will have been made, and its last task discharged. 
(Shoghi Effendi, letter dated 5 June 1947, in Citadel of Faith, p. 37) 
 
In the future the Cause of God will spread throughout America; millions will be enlisted under its 
banner and race prejudice will finally be exorcised from the body politic. Of this have no doubt. It 
is inexorable, because it is the Will of Almighty God. (On behalf of the Universal House of 
Justice, letter dated 1 April 1996, to an individual believer) 
 
Global Unity and Peace 
 
By My Self! The day is approaching when We will have rolled up the world and all that is therein, 
and spread out a new order in its stead. He, verily, is powerful over all things. (Bahá’u’lláh, 
Gleanings from the Writings of Bahá’u’lláh, no. 143.3) 
 
How vast is the tabernacle of the Cause of God! It hath overshadowed all the peoples and 
kindreds of the earth, and will, erelong, gather together the whole of mankind beneath its 
shelter. (Bahá’u’lláh, Gleanings from the Writings of Bahá’u’lláh, no. 43.1) 
 
We desire but the good of the world and the happiness of the nations; yet they deem Us a stirrer 
up of strife and sedition worthy of bondage and banishment. . . . That all nations should become 
one in faith and all men as brothers; that the bonds of affection and unity between the sons of 
men should be strengthened; that diversity of religion should cease, and differences of race be 
annulled—what harm is there in this? . . . Yet so it shall be; these fruitless strifes, these ruinous 
wars shall pass away, and the ‘Most Great Peace’ shall come. . . . Yet do We see your kings 
and rulers lavishing their treasures more freely on means for the destruction of the human race 
than on that which would conduce to the happiness of mankind. . . . These strifes and this 
bloodshed and discord must cease, and all men be as one kindred and one family. . . . Let not a 
man glory in this, that he loves his country; let him rather glory in this, that he loves his kind. . . . 
(Bahá’u’lláh, words spoken to E. G. Browne, from his pen portrait of Bahá’u’lláh, Compilation of 
Compilations, vol. II, no. 1578) 
The Lord of all mankind hath fashioned this human realm to be a Garden of Eden, an earthly 
paradise. If, as it must, it findeth the way to harmony and peace, to love and mutual trust, it will 
become a true abode of bliss, a place of manifold blessings and unending delights. Therein 
shall be revealed the excellence of humankind, therein shall the rays of the Sun of Truth shine 
forth on every hand. (‘Abdu’l-Bahá, Selections from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá, no. 220) 
 
Know thou that all the powers combined have not the power to establish universal peace, nor to 
withstand the overmastering dominion, at every time and season, of these endless wars. 
Erelong, however, shall the power of heaven, the dominion of the Holy Spirit, hoist on the high 
summits the banners of love and peace, and there above the castles of majesty and might shall 
those banners wave in the rushing winds that blow out of the tender mercy of God. 
(‘Abdu’l-Bahá, Selections from the Writings of ‘Abdu’l-Bahá, no. 146.6) 
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The long ages of infancy and childhood, through which the human race had to pass, have 
receded into the background. Humanity is now experiencing the commotions invariably 
associated with the most turbulent stage of its evolution, the stage of adolescence, when the 
impetuosity of youth and its vehemence reach their climax, and must gradually be superseded 
by the calmness, the wisdom, and the maturity that characterize the stage of manhood. Then 
will the human race reach that stature of ripeness which will enable it to acquire all the powers 
and capacities upon which its ultimate development must depend. 
 
Unification of the whole of mankind is the hallmark of the stage which human society is now 
approaching. Unity of family, of tribe, of city-state, and nation have been successively attempted 
and fully established. World unity is the goal towards which a harassed humanity is striving. 
Nation-building has come to an end. The anarchy inherent in state sovereignty is moving 
towards a climax. A world, growing to maturity, must abandon this fetish, recognize the oneness 
and wholeness of human relationships, and establish once for all the machinery that can best 
incarnate this fundamental principle of its life. (Shoghi Effendi, The World Order of Bahá’u’lláh, 
p. 202) 
 
That the forces of a world catastrophe can alone precipitate such a new phase of human 
thought is, alas, becoming increasingly apparent. That nothing short of the fire of a severe 
ordeal, unparalleled in its intensity, can fuse and weld the discordant entities that constitute the 
elements of present-day civilization, into the integral components of the world commonwealth of 
the future, is a truth which future events will increasingly demonstrate. 
 
The prophetic voice of Bahá’u’lláh warning, in the concluding passages of the Hidden Words, 
“the peoples of the world” that “an unforeseen calamity is following them and that grievous 
retribution awaiteth them” throws indeed a lurid light upon the immediate fortunes of sorrowing 
humanity. Nothing but a fiery ordeal, out of which humanity will emerge, chastened and 
prepared, can succeed in implanting that sense of responsibility which the leaders of a 
new-born age must arise to shoulder. (Shoghi Effendi, The World Order of Bahá’u’lláh, p. 46) 
 
What we witness at the present time, during “this gravest crisis in the history of civilization,” 
recalling such times in which “religions have perished and are born,” is the adolescent stage in 
the slow and painful evolution of humanity, preparatory to the attainment of the stage of 
manhood, the stage of maturity, the promise of which is embedded in the teachings, and 
enshrined in the prophecies, of Bahá’u’lláh. The tumult of this age of transition is characteristic 
of the impetuosity and irrational instincts of youth, its follies, its prodigality, its pride, its 
self-assurance, its rebelliousness, and contempt of discipline. 
 
The ages of its infancy and childhood are past, never again to return, while the Great Age, the 
consummation of all ages, which must signalize the coming of age of the entire human race, is 
yet to come. The convulsions of this transitional and most turbulent period in the annals of 
humanity are the essential prerequisites, and herald the inevitable approach, of that Age of 
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Ages, “the time of the end,” in which the folly and tumult of strife that has, since the dawn of 
history, blackened the annals of mankind, will have been finally transmuted into the wisdom and 
the tranquility of an undisturbed, a universal, and lasting peace, in which the discord and 
separation of the children of men will have given way to the worldwide reconciliation, and the 
complete unification of the divers elements that constitute human society. 
 
This will indeed be the fitting climax of that process of integration which, starting with the family, 
the smallest unit in the scale of human organization, must, after having called successively into 
being the tribe, the city-state, and the nation, continue to operate until it culminates in the 
unification of the whole world, the final object and the crowning glory of human evolution on this 
planet. It is this stage which humanity, willingly or unwillingly, is resistlessly approaching. It is for 
this stage that this vast, this fiery ordeal which humanity is experiencing is mysteriously paving 
the way. It is with this stage that the fortunes and the purpose of the Faith of Bahá’u’lláh are 
indissolubly linked. It is the creative energies which His Revelation has released in the “year 
sixty,” and later reinforced by the successive effusions of celestial power vouchsafed in the 
“year nine” and the “year eighty” to all mankind, that have instilled into humanity the capacity to 
attain this final stage in its organic and collective evolution. It is with the Golden Age of His 
Dispensation that the consummation of this process will be forever associated. It is the structure 
of His New World Order, now stirring in the womb of the administrative institutions He Himself 
has created, that will serve both as a pattern and a nucleus of that world commonwealth which 
is the sure, the inevitable destiny of the peoples and nations of the earth. (Shoghi Effendi, The 
Promised Day is Come, ¶288–90) 
 
Then will the coming of age of the entire human race be proclaimed and celebrated by all the 
peoples and nations of the earth. Then will the banner of the Most Great Peace be hoisted. 
Then will the worldwide sovereignty of Bahá’u’lláh—the Establisher of the Kingdom of the 
Father foretold by the Son, and anticipated by the Prophets of God before Him and after 
Him—be recognized, acclaimed, and firmly established. Then will a world civilization be born, 
flourish, and perpetuate itself, a civilization with a fullness of life such as the world has never 
seen nor can as yet conceive. Then will the Everlasting Covenant be fulfilled in its 
completeness. Then will the promise enshrined in all the Books of God be redeemed, and all the 
prophecies uttered by the Prophets of old come to pass, and the vision of seers and poets be 
realized. Then will the planet, galvanized through the universal belief of its dwellers in one God, 
and their allegiance to one common Revelation, mirror, within the limitations imposed upon it, 
the effulgent glories of the sovereignty of Bahá’u’lláh, shining in the plenitude of its splendor in 
the Abhá Paradise, and be made the footstool of His Throne on high, and acclaimed as the 
earthly heaven, capable of fulfilling that ineffable destiny fixed for it, from time immemorial, by 
the love and wisdom of its Creator. (Shoghi Effendi, The Promised Day is Come, ¶302) 
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